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For Kongeriget Nederlandene: 
O. Sckurmann 

(den 31. oktober 1958) 

For Nepal: Rishilcesll, Shaha 

For New Zealand: Foss Shanahan 
(den 29. oktober 1958) 

For Pakistan: Aly Khan 
(den 31. oktober 1958) 

For Panama: Carlos Sucre C. 
(den 2. maj 1958) 

For Pavestolen: P. Demeur 
(den 30. april 1958) 

For Portugal; under forbehold af 
ratifikation: Vasco Vieira Garin 

(den 28. oktober 1958) 

For Rumænien: M. Magherul) 
(den 31. oktober 1958) 

For Schweiz: F. Schnyder 
(den 22. oktober 1958) 

For De socialistiske Sovjetrepublikkers 
Union: V. Zorin2) 

(den 30. oktober 1958) 

For Det forenede Kongerige Storbritannien 
og Nordirland: Pierson Dixon 

(den 9. september 1958) 

For Thailand: Luang Ohakrapani 
Srisilvisuddhi 

For Tunesien: Mongi Slim5) 
(den 30. oktober 1958) 

For Den ukrainske socialistiske 
Sovjetrepublik: L. Palamarohulé) 

(den 30. oktober 1958) 

For Ungarn: Dr. Szita Jdnos5) 
(den 31. oktober 1958) 

')- Forbehold: Til art. 20: Folkerepublikken Rumænieijts regering er af den opfattelse, at statsskibe nyder 
immunitet i fremmed territorialfarvand, og at de i nærværende artikel fonulsete foranstaltninger ikke kan 
linde anvendelse på sådanne skibe uden flagstatens indforståelse. 

Til art. 23: Folkerepublikken Rumæniens regering er af den opfattelse, at kyststaten har ret til at be- 
stemme, at fremmede krigsskibes gennemfart gennem dens territorialfarvand betinges af dens forudgående 
tilladelse. 

2) Forbehold: Til art. 20: De socialistiske Sovjetrepublikkers Unions regering er af den opfattelse, at stats- 
skibe, der befinder sig i fremmed territorialfarvand, nyder immunitet, og at de forholdsregler, der er fastsat 
i derme artikel, derfor alene med flagstatens indforståelse vil kunne bringes i anvendelse på sådanne skibe. 

Til art. 23: (Underafsnit D. Bestemmelse gældende for krigsskibe) 홢 De socialistiske Sovjetrepublikkers 
Unions regering er af den opfattelse, at kyststaten har ret til at fastsætte regler for meddelelse af tilladelse 
til fremmede krigsskibes fart gennem dens territorialfarvand. 

3) Forbehold: Den tunesiske Republiks regering anser sig ikke for bundet af de i denne konventions ar- 
tikel 16, stk. 4 indeholdte bestemmelser. 

4) Forbehold: Til art. 20: Den ukrainske socialistiske Sovjetrepubliks regering er af den opfattelse, at 
statsskibe, der befinder sig i fremmed territorialfarvand, nyder immunitet, og at de i denne artikel om- 
handlede forholdsregler derfor alene med flagstatens indforståelse vil kunne bringes i anvendelse på så- 
danne skibe. 

Til art. 23: (Underafsnit D. Bestemmelse gældende for krigsskibe). 홢 Den ukrainske socialistiske Sovjet- 
republiks regering er af den opfattelse, at kyststaten har ret til at fastsætte regler for meddelelse af tilladelse 
til fremmede krigsskibes gennemfart gennem dens territorialfarvand. 

6) Forbehold: Art. 14 og 23: Den ungarske Folkerepubliks regering er af den opfattelse, at kyststaten 
har ret til at gøre krigsskibes gennemfart gennem dens territorialfarvand betinget af forudgående tilladelse. 

Art. 21: Den ungarske Folkerepubliks regering er af den opfattelse, at de i konventionens I. del, afsnit III, 
underafsnit B indeholdte regler i almindelighed ikke kan finde anvendelse på statsskibe, som benyttes i 
kommercielt øjemed, for så vidt disse regler griber ind i de immuniteter, som alle statsskibe i henhold til 
folkeretten nyder på fremmed territorialfarvand, hvad enten der er tale om handels- eller andre skibe. 
Følgelig kan bestemmelserne i underafsnit B, der begrænser immuniteterne for statsskibe, som benyttes i 
kommercielt øjemed, kun finde anvendelse, såfremt den stat, hvis flag skibet fører, er indforstået dermed. 


